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Specializarea ENGLEZA (LMA) | FRANCEZA (LMA)
~ 7/ 4 7 7/ 14 7/ ~/ [ d 7/ ~/
Subgrupa | Francezd | Germanda | Spaniold Rusa ' Engleza Germana | Spaniola Rusa
Met. trad. (s) Pungi 416 Metod. trad. Ciortea § Metod. trad.
8,00-9,30 | 307 " Met. trad. (s) Punga 416 Ciortea 307
Met. traducerii (c¢/s) Pungia A12 7 Met. trad. c/s Pungi Al12
9,40-11,10 < > E
b
Echival. in traducere Echivalente Sarbu ; Echival. in Echivalente Sarbu
11,20-12,50 Ciortea 307 704E ; traducere Ciortea T04E
v 307
Trad textului lit (c) ; — Traducerea textului literar (c) Malita 204
| e 00-14.20 Malita 204 J
Z 3 43 Trad textului lit (s) Traducerea textului literar (s) Malita 204 -
Malita 204 "
D LRC Andrei 203 LRC Andrei 203
,4 14,40-16,10
< Sintagmatica (c) Bacila All > g < Sintagmatica (c) Bacila All >
16,20-17,50 Sintagmatici (s)
Bicila A1l
Trad. text. literar Trad. text. literar
18,00-19,30 Tiranu 307 Tiranu 307
19,40-21,10
e ——
Metod. traducerii (c/s) Metod. traducerii (c/s)
8,00-9,30 Lupsan 203 Lupsan 203
LRC Andrei 203 LRC Andrei 203
9,40-11,10 < Introducere in economie (opt.) 207 > < Introducere in economie (opt.) 207 >
Trad textului lit c/s Trad textului lit c/s
11,20-12,50 Cheie 327 Cheie 327
Metod. trad. Sarbu g Metod. trad. Sarbu
Pt 13,00-14,30 Lb. sp. (s) Cilimariu 205 ' Lb. sp. (s) 205
= 418 Cilimariu 418
m Trad. text.arg. Ciocoiu Trad. text.arg.
< 14’40-16’10 203 5 Ciocoiu 203
< LEC (c) Muresan A12 > g LEC (c) Muresan A12
E Sintagmatica (s) Sintagmatica (s) Bacila ;
16.20-17.50 Bicila 202 202 :
»20-17:5 Sintagmatica (s) Bacila
202 '
Lb. sirba (fac.) 704E / CP Taranu 307 ; CP Téranu 307
18,00-19,30 Trad.asist calc Pitar Lb. rusi (fac) +—— Traducere asistatii de caslculator Pitar 043 >
043 Gheltofan 205
]
19,40-21,10 g
Echival. in traducere ; Echival. in traducere
8,00-9,30 Trad. text. lit. Percec (c/s) Lupsan 202 Trad. text. lit. Percec 416 (cfs) Lupsan 202
416
— Traducerea textului literar (c/s) Percec A12 7 Trad. text. lit. ¢/s Percec
9,40-11,10 > | Al2
< ¢
o - Trad.asist.calc Cintar 206 o~ § Trad.asist.calc Cintar 206
pd | 11201250 g Muresan 207 > Muresan 207
:
=) LGC c/s Gall j LGC c/s Gall
@) 13,00-14,30 248 ; 248
;
R ‘g
m 14,40-16,10 [
= i
LFC (c) Pitar 043 i ¢ LFC (c) Pitar 043
2 | 16:20-17,50 LFC (5) Pitar 043 / LFC (5) Pitar 043 >
Echival. in traducere (c) Filimon A12 > ; Echival. in traducere (c/s)
18,00-19,30 | < ; Filimon A12
i
Echival. in traducere (s) Filimon 416 §
19,40-21,10 Echival. in traducere (s) Filimon 416 ;
Echival. in traducere i < Echivalente in traducere (s) Eiben 043
8.00-0.20 (s) Eiben 043 i
,00-9,3 Metod.traducerii (s) CP Ada 328 Metod. traducerii (s) Eiben 206 >
Eiben 206 — —
Trad. textelor arg. ; P Trad. textelor argumentative Eiben 043 o
0-11.10 Eiben 043 | >
9,40-11, CP Ada 328 Lb. sp. (c) Vieja 203 CP Ada 328 Lb. sp. (c) Vieja
203
P Introducere in drept (opt.) Mutiu 203 _ i P Introducere in drept (opt.) Mutiu 203 _
11,20-12,50 = S = >
e ‘
- | 13:00714,30 CP Gall 248 CP Gall 248
LEC (s) Muresan 207 LEC (s) Muresan 207 § LEC (s) Muresan 207
14,40-16,10 f
i ’ <«4——— LEC(s) Muresan207 — ;
Metod. trad (c) P Metodologia traducerii (c) Lungu-Badea 204
16.20-17.70 Lungu-Badea 204 «
’ 755 Echival. in trad.(c) i Echival. in traducere (¢) Lungu-Badea 204 o
Lungu-Badea 204 ! >
18,00-19,30
Esss—————————————————————————————————————S—————————————————————m—m—_—S_—S_S—“_—G—G_“_S_S_;SS;GGSssssssSSSS—_—_———
8,00-9,30 !
; 9,40-11,10
; 11,20-12,50
]
> 13,00-14,30
14,40-16,10
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LUNI

Specializarea GERMANA (LMA)
Subgrupa Engleza Franceza | Spaniola | Rusa
Metod. trad. Ciortea
8,00-9,30 Met. trad. (s) Punga 416 307
9,40-11,10 Met. trad. c/s Punga A12

11,20-12,50

Echival. in traducere
Ciortea 307

Echivalente Sarbu
704E

Trad textului lit (c)

12.00-14.20 Malita 204
3 43 Trad textului lit (s)
Malita 204
LRC Andrei 203
14,40-16,10
Sintagmatica (c) Bicila A11 »
16,20-17,50 P Sintagmatici (s) Bacila A11
Trad. text. literar

18,00-19,30 Taranu 307

19,40-21,10

MARTI

e
Metodologia traducerii (¢/s) Lupsan 203

13,00-14,30

+— >

8,00-9,30
LRC Andrei 203

9,40-11,10 P Introducere in economie (opt.) 207 o

< Traducerea textului literar c/s Cheie 327
11,20-12,50 >

Metod. trad.
Sarbu 205

Lb. sp. (s)
Cialamariu 418

14,40-16,10

LEC (c) Muresan A12

Trad. text.arg.
Ciocoiu 203

16,20-17,50

18,00-19,30

Lb. sarba (fac.) 704E / Lb.
rusa (fac) Gheltofan 205

CP Taranu 307

Trad.asist calc Pitar
043

Lb. sarba (fac.)
704E / Lb. rusi (fac)
Gheltofan 205

19,40-21,10

MIERCURI

I ———
Echivalente in traducere ¢/s Lupsan 202

8,00-9,30 < >
Trad. text. lit. c/s Percec
9,40-11,10 Al12
Trad.asist.calc Cintar 206
11,20-12,50 Muresan 207
Lb germana contemp. cu aplicare la traducere c/s Gall 248
13,00-14,30 _
14,40-16,1

16,20-17,50

LFC (c) Pitar 043

LFC (s) Pitar 043

18,00-19,30

Echival. in traducere (c/s)
Filimon A12

19,40-21,10

JOI

Echival. in traducere
(s) Eiben 043

VINERI

8,00-9,30

8,00-9,30 Metod.traducerii (s)
Eiben 206
Trad. textelor arg.
9,40-11,10 Eiben 043 i
CP Ada 328 Lb. sp. (c) Vleja 203
< Introducere in drept (opt.) Mutiu 203 >
11,20-12,50
13,00-14,30 < CP Traducerea textelor argumentative Gall 248 >
14,40-16,10 LEC (s) Muresan 207
Metod. trad (c)
16.20-17.50 Lungu-Badea 204
’ 755 Echival. in trad.(c)
Lungu-Badea 204
18,00-19,30

9,40-11,10

11,20-12,50

13,00-14,30

14,40-16,10
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